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Vážený zákazník,

ďakujeme Vám za dôveru prejavenú značke BRANDT kúpou tohto produktu.

Do vývoja a výroby Vášho nového spotrebiča sme vložili všetky naše skúsenosti a venovali 
mu maximálnu starostlivosť tak, aby sme Vám teraz mohli ponúknuť spotrebič, pri ktorom 
ide moderný vzhľad, výkonnosť a spoľahlivosť ruka v ruke s používateľským komfortom, 
a ktorý preto, ako pevne veríme, dokonale uspokojí všetky Vaše požiadavky a bude Vám 
slúžiť mnoho rokov.

BRANDT vyrába taktiež ďalšie spotrebiče pre Vaši domácnosť – širokú škálu chladničiek, 
rúr na pečenie, varných panelov, sporákov, digestorov, umývačiek riadu, sušičiek alebo 
pračiek, ktoré je možné vhodne skombinovať s Vašou novou mikrovlnnou rúrou a výborne 
tak doplniť vybavenie Vašej domácnosti.

Absolútna spokojnosť klientov je našou zásadou a prioritou. V prípade akýchkoľvek otázok 
alebo záujmu o ďalšie informácie, sú Vám preto k dispozícii pracovníci nášho zákazníckeho 
servisu (bližšie informácie nájdete na zadnej strane návodu).

BRANDT

K dispozícii sú Vám taktiež webové stránky www.brandt.sk, kde nájdete nielen všetky naše produkty, 
ale aj množstvo ďalších užitočných informácií a zaujímavých odkazov.

V snahe neustále zlepšovať a modernizovať naše výrobky si vyhradzujeme právo meniť technické, 
funkčné a estetické parametre produktu.

Upozornenie:
Pred uvedením spotrebiča do prevádzky si pozorne preštudujte tento návod na obsluhu a 

inštaláciu, aby ste sa dôkladne zoznámili s jeho fungovaním.

www.brandt.sk
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

ČÍTAJTE POZORNE A USCHOVAJTE PRE 
BUDÚCE POUŽITIE!

Upozornenie: Pri prevzatí spotrebič vybaľte 
(alebo nechajte vybaliť) a vizuálne overte jeho 
celkový stav. Všetky prípadné výhrady alebo 
zistené poruchy/poškodenia zaznamenajte na 
dodací list, ktorého kópiu si uschovajte.
•	 Pred uvedením spotrebiča do prevádzky si 

pozorne prečítajte tento návod na obsluhu a 
inštaláciu tak, aby ste sa zoznámili s riadnou 
obsluhou a správnym fungovaním spotrebiča.

•	 Tento návod uschovajte na bezpečnom 
mieste pre budúce použitie a pri predaji alebo 
odstúpení spotrebiča ďalšej osobe zaistite, aby 
bol spolu s ním odovzdaný aj tento návod.

•	 Primárnym účelom nižšie uvedených 
bezpečnostných pokynov a odporúčaní je 
ochrana zdravia a majetku používateľov a 
ich blízkych. Ďakujeme Vám za pozornosť, 
ktorú im budete venovať ešte pred samotnou 
inštaláciou a sprevádzkovaním tohto 
zariadenia.

Upozornenie: Tento spotrebič je určený 
výhradne pre bežné domáce použitie pri 
príprave, ohrevu a rozmrazovaní potravín a 
nápojov. Spotrebič je koncipovaný pre použitie 
v uzavretých, zastrešených, vykurovaných 
priestoroch ako sú kuchyne a im podobné 
priestory.

BEZPEČNOSŤ DETÍ A ZNEVÝHODNENÝCH 
OSÔB

•	 Tento spotrebič nesmú používať osoby 
(vrátane detí mladších ako 8 rokov) so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami, ani osoby bez 
patričných znalostí o spotrebiči a skúseností 
s jeho používaním, s výnimkou situácie, keď 
na tieto osoby dozerá, alebo im radí iná osoba 
zodpovedná za ich bezpečnosť.

•	 Dohliadnite na to, aby sa so spotrebičom 
nehrali deti. Deti mladšie ako 8 rokov 
nenechávajte v blízkosti spotrebiča bez 
dozoru.

INŠTALÁCIA

Upozornenie: Pri inštalácii spotrebiča 
dôsledne dodržiavajte pokyny tohto návodu, 
viď kap. „Inštalácia spotrebiča“.
•	 Tento spotrebič je určený na zabudovanie do 

hornej skrinky, ktorá má vhodné rozmery a 
nebráni riadnej ventilácii spotrebiča pri jeho 
prevádzke, tj. umožňuje dostatočné prúdenie 
vzduchu po všetkých jeho stranách.

•	 Dbajte na to, aby pri vstavaní/prevádzke 
nedochádzalo k blokovaniu vetracích otvorov 
v stenách spotrebiča.

•	 Spotrebič je potrebné pripojiť k elektrickej 
sieti prostredníctvom jednopólového 
vypínača s vzdialenosťou kontaktov 
minimálne 3 mm.

•	 V dostatočnej blízkosti od spotrebiča musí 
byť v každej chvíli prístupný prostriedok na 
prerušenie jeho napájania.

OBSLUHA

Upozornenie: Prístupné časti spotrebiča 
sa môžu počas jeho prevádzky zohrievať na 
veľmi vysoké teploty. Venujte preto zvýšenú 
opatrnosť pri manipulácii v blízkosti horúcich 
vnútorných povrchov/častí spotrebiča. 
Deti mladšie ako osem rokov by v blízkosti 
používaného spotrebiča mali byť len pod 
neustálym dohľadom dospelej osoby.

Upozornenie: V mikrovlnnej rúre 
nezohrievajte nápoje ani iné potraviny 
a potravinárske výrobky v hermeticky 
(vzduchotesne) uzavretých nádobách. V opačnom 
prípade hrozí roztrhnutie/explózia nádoby.
•	 Deti staršie ako 8 rokov môžu spotrebič 

používať len pod dohľadom zodpovednej 
osoby alebo po získaní dostatočných 
skúseností s jeho obsluhou a po jasnom 
porozumení všetkých rizík spojených s jej 
používaním.

•	 Pri modeloch pracujúcich v kombinovanom 
režime (mikrovlny + gril), môžu deti, z 
dôvodu vysokých teplôt generovaných pri 
jej prevádzke, spotrebič obsluhovať len pod 
dohľadom zodpovednej dospelej osoby.

•	 Pri vyberaní potravín z vnútorného priestoru 
spotrebiča používajte vždy ochranné 
pomôcky (rukavice, kuchynské chňapky atď.).
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•	 Pred ohrevom obsahov dojčenských fliaš 
odporúčame najskôr z fľaše zložiť cumlík a 
pretrepať jej obsah. Pred kŕmením následne 
vysúšajte teplotu priložením fľaše k tvári alebo 
vonkajšej strane ruky.

•	 Ohrievané tekutiny nevyberajte z rúry 
bezprostredne po dokončení ich ohrevu. 
Pred ich vybratím počkajte niekoľko 
sekúnd, aby nedošlo k prípadnému vzniku 
rizikových situácií spôsobených oneskoreným 
eruptívnym varom.

•	 V mikrovlnnej rúre neodporúčame ohrievať 
vajce v škrupine ani celé natvrdo uvarené 
vajce, pretože môže explodovať.

•	 Pri použití v režime „mikrovlnného ohrevu“ 
alebo „kombinovaného ohrevu“ nepoužívajte 
kovové nádoby, vyhnite sa použitiu 
nádob s kovovými držadlami, lemami a 
doplnkami. Pred vložením do rúry odstráňte z 
papierových alebo plastových vreciek kovové 
uzatváracie spony.

•	 Pri ohreve pokrmov v papierových/plastových 
nádobách dohliadajte, pre prevenciu rizika 
vzniku požiaru, na celý priebeh prípravy.

•	 Ak vychádza zo spotrebiča počas prevádzky 
dym, vypnite spotrebič alebo ho odpojte od 
zdroja elektrickej energie a nechajte zatvorené 
dvierka, aby sa oheň ďalej nešíril a plamene 
udusili.

•	 Pri príprave v mikrovlnnej rúre nepoužívajte 
na zakrytie potravín kuchynskú hliníkovú 
fóliu (alobal), alobalom nezakrývajte ani ho 
neklaďte na vnútorné steny spotrebiča.

•	 Pre prípravy v mikrovlnnej rúre odporúčame 
používať výhradne riad a príslušenstvo určené 
pre použitie v týchto typoch spotrebičov.

•	 Používanie náradia a riadu, ktorý nie je 
výslovne odporúčaný výrobcom spotrebiča, 
môže byť nebezpečné a viesť k ujme na zdraví 
alebo majetku.

•	 Tento spotrebič je určený výhradne na tepelnú 
úpravu potravín a nápojov. Nepoužívajte 
ho preto na sušenie potravín alebo odevov, 
predhrievanie ohrevných dečiek, vankúšov 
alebo topánok a pod. Vo všetkých vyššie 
zmienených prípadoch ide o veľmi rizikové 
spôsoby použitia spotrebiča, ktoré môže 
byť príčinou vznietenia spotrebiča alebo 
poranenia používateľov.

•	 Interiér spotrebiča nepoužívajte na 
skladovanie/prechovávanie potravín (napr. 
chleba, sladkého pečiva, zákuskov, a pod.).

•	 Predchádzajte poškodeniu spotrebiča tak, 
že ho nebudete používať naprázdno (bez 
predchádzajúceho vloženia potravín alebo 
bez riadne umiestneného otočného taniera).

•	 Za účelom odvádzania pary zo zvyškovej vody, 
disponuje spotrebič funkciou oneskorenej 
ventilácie. V závislosti na zvolenom 
prevádzkovom režime (sólo/gril/kombinácia) 
môže ventilácia pokračovať aj po dokončení 
prípravy.

ÚDRŽBA A ČISTENIE

Upozornenie: Tento spotrebič je napájaný 
elektrickým prúdom so zdraviu/životu 
nebezpečným napätím a pri svojej prevádzke 
generuje elektromagnetické vlny. Všetky úkony 
jeho údržby a opráv, ktoré zahŕňajú snímanie 
vonkajších bezpečnostných krytov spotrebiča sú 
preto veľmi nebezpečné a môžu byť realizované 
výhradne poverenou kompetentnou osobou. 
Zložením krytov sa používateľ vystavuje riziku 
zásahu elektrickým prúdom alebo nadmerným 
množstvom mikrovlnného žiarenia a to aj po 
predchádzajúcom odpojení spotrebiča od 
zdroja napätia.

Upozornenie: Pred každým úkonom údržby 
a čistenia spotrebič vypnite a odpojte od 
zdroja elektrickej energie vytiahnutím zástrčky 
napájacieho kábla z elektrickej zásuvky.

Upozornenie: Pravidelne kontrolujte 
dvierka spotrebiča a overte ich bezchybný 
stav a funkčnosť. Ak sú dvierka spotrebiča, 
ich tesnenie alebo bezpečnostný zámok 
poškodené, spotrebič vypnite, odpojte od 
zdroja elektrickej energie a opäť uveďte do 
prevádzky až po oprave a overení správnej 
funkcie dvierok poverenou kvalifikovanou 
osobou.
•	 Žiadne úkony údržby a čistenia spotrebiča 

nesmú byť realizované deťmi mladšími ako 8 
rokov. Nezverujte údržbu a čistenie spotrebiča 
deťom bez dozoru.

•	 Na čistenie spotrebiča nepoužívajte parné a 
vysokotlakové čističe.

•	 Spotrebič odporúčame pravidelne čistiť a pri 
čistení zbavovať všetkých zvyškov potravín.
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•	 Ak nie sú vnútorné povrchy spotrebiča 
pravidelne čistené a všeobecne udržiavané 
v dobrej kondícii, rýchlo sa opotrebujú, čím 
sa nielen výrazne skracuje celková životnosť 
spotrebiča, ale sa aj zvyšuje riziko vzniku 
nebezpečných situácií.

•	 Pri údržbe a čistení spotrebiča, hlavne jeho 
sklenených výplní dvierok a vnútorných stien, 
nepoužívajte čistiace prostriedky/nástroje 
s brúsnymi/abrazívnymi zložkami. Usadené 
nečistoty nezoškrabujte z vnútorných stien 
spotrebiča ostrými kovovými nástrojmi. V 
opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu 
povrchu, ktoré môže mať za následok napr. 
popraskanie skla.

•	 Nezasahujte do otvorov zámkového systému v 
prednej časti, mohli by ste poškodiť spotrebič.

•	 Pri odpájaní spotrebiča zo siete nikdy 
neťahajte za samotný kábel, ale ho pevne 
uchopte za zástrčku a vyberte ju z elektrickej 
zásuvky.

•	 Na výmenu žiarovky vnútorného osvetlenia 
kontaktujte povereného špecialistu.

Upozornenie: Poškodený napájací 
kábel môže byť, z bezpečnostných dôvodov, 
vymenený/opravený výhradne povereným 
zamestnancom výrobcu alebo dodávateľa, 
poprípade kvalifikovaným profesionálom.

OBLASŤ POUŽITIA

Výrobca sa zrieka akejkoľvek zodpovednosti 
za škody na spotrebiči, alebo spotrebičom 
spôsobené, ktoré by boli dôsledkom jeho 
použitia v rozpore s pokynmi obsiahnutými 
v tomto návode na obsluhu a inštaláciu. 
Spotrebič používajte výhradne na uvedené 
účely, na ktoré bol skoncipovaný, a ďalej 
spôsobmi a v súlade s odporúčaniami 
obsiahnutými v tomto návode na obsluhu a 
inštaláciu.

Tento spotrebič bol vyrobený na účely tepelnej 
úpravy potravín a nápojov a je určený výhradne 
pre použitie v domácnostiach alebo im 
podobných zariadení typu:
•	 kuchynských kútikov v obchodoch, 

kanceláriách a na obdobných pracoviskách,

•	 pre osobnú potrebu hostí v hoteloch, 
moteloch, farmárskych domoch a iných 
ubytovacích zariadeniach, napr. zariadeniach 
zaisťujúcich nocľah s raňajkami.

Iné ako vyššie uvedené spôsoby použitia 
spotrebiča, napr. jeho priemyselné alebo 
komerčné používanie, je v rozpore s účelom, 
pre ktorý bol vyrobený a je preto považované za 
neprípustné.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Spotrebič aj jeho balenie obsahujú mnoho 
recyklovateľných materiálov, preto obaly 
jednoducho neodhoďte, roztrieďte ich a 
odovzdajte na opätovné použitie ich odložením 
do príslušných kontajnerov.

Tento symbol na výrobku alebo jeho 
balení udáva, že tento výrobok nepatrí 
do domáceho odpadu. Po ukončení jeho 

životnosti, je potrebné spotrebič odovzdať na 
zberné miesto pre recykláciu elektrického a 
elektronického zariadenia alebo využiť služby 
dodávateľa tak, aby mohla byť zaistená jeho 
riadna likvidácia v súlade s Európskou smernicou 
2002/96/ES. Zaistením správnej likvidácie 
tohto výrobku pomôžete zabrániť negatívnym 
vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie. 
Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto 
výrobku zistíte na príslušnom miestnom úrade, 
od služby na likvidáciu domového odpadu alebo 
v obchode, kde ste výrobok zakúpili.

Upozornenie: inštaláciu spotrebiča zverte 
kvalifikovanému technikovi.

Tento spotrebič nesie označenie o zhode (CE) s:
•	 Európskou smernicou pre bezpečnú 

prevádzku elektrických zariadení nízkeho 
napätia 2006/95/ES.

•	 Európskou smernicou o elektromagnetickej 
kompatibilite 93/68/ES (vrátane neskoršej 
úpravy 93/68/ES).

•	 Nariadením Európskej Rady a Parlamentu o 
zariadeniach určených pre styk s potravinami 
č. 1935/2004.
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INŠTALÁCIA SPOTREBIČA

PRED PRIPOJENÍM K ELEKTRICKEJ SIETI

Upozornenie: Pred začatím inštalácie 
overte, či spotrebič nejaví žiadne známky 
poškodenia, napr. deformácie dvierok alebo 
tesnenia. V takom prípade inštaláciu prerušte a 
kontaktujte dodávateľa.

Poškodený napájací kábel môže byť z 
bezpečnostných dôvodov vymenený/opravený 
výhradne povereným zamestnancom výrobcu 
alebo dodávateľa, poprípade kvalifikovaným 
profesionálom.

Následne overte či:
•	 parametre Vašej domácej siete (napätie/

frekvencia) korešpondujú s informáciami 
uvedenými na typovom štítku spotrebiča a 
stačia na jeho napájanie. V prípade trvalého 
podpätia (200-210 V) je potrebné, aby 
elektrickú inštaláciu preveril kvalifikovaný 
elektrotechnik.

•	 je napájacie vedenie v dobrom technickom 
stavu.

•	 prierez vodičov zodpovedá inštalačným 
predpisom.

•	 elektroinštalácia, ktorá slúži na napájanie 
spotrebiča, disponuje tepelnou poistkou.

Upozornenie: Poistka alebo istič vo Vašej 
inštalácii musí byť dimenzovaný pre zaťaženie 
10 A.

Upozornenie: Na zaistenie bezpečnostného 
odpojenia spotrebiča od siete v prípade 
jeho pevného pripojenia, je potrebné 
implementovať do elektroinštalácie vypínač, 
ktorý umožní toto odpojenie. Tento vypínač 
musí byť v v každom okamihu dostupný, musí 
sa nachádzať v blízkosti spotrebiča a musí mať 
minimálnu vzdialenosť kontaktov v rozpojenom 
stave minimálne 3 mm.

Upozornenie: Pre vlastnú bezpečnosť 
je potrebné zaistiť, aby bol ochranný vodič 
(žlto-zelený), ktorý je pripojený k uzemňovacej 
svorke spotrebiča, riadne prepojený s 
uzemňovacím vodičom domácej inštalácie. 
Overte/nechajte overiť uzemnenie domácej 
rozvodovej siete.

PRIPOJENIE K ELEKTRICKEJ SIETI

Upozornenie: V priebehu jeho inštalácie 
a pri vstavaní musí byť spotrebič odpojený od 
zdroja elektrickej energie prerušením prívodu 
prúdu poistkou/ističom silového obvodu.

Samotné pripojenie k sieti realizujte ešte pred 
usadením a ukotvením spotrebiča v skrinke. Na 
pripojenie spotrebiča použite normalizovaný 
elektrický kábel s tromi vodičmi H05RN-F 
3G s priemerom 1 mm2 (1 F+1 Neutrálny+1 
Uzemnenie), ktorý musí byť, v zhode s miestnymi 
platnými predpismi, pripojený k zdroju 
jednofázového prúdu 220-240 V~50 Hz. Napájací 
kábel je súčasťou balenia.
Pri pripájaní napájacieho kábla rešpektujte:
1.	 Ochranný vodič (žlto-zelený) je pripojený k 

uzemňovacej svorke na spotrebiči a musí byť 
prepojený s uzemňovacím vodičom Vašej 
domácej siete.

2.	 Neutrálny vodič (modrý) je potrebné pripojiť k 
neutrálnemu vodiču v elektrickej sieti.

3.	 Fázový vodič (červený, čierny alebo hnedý) 
je potrebné prepojiť s fázovým vodičom v 
elektrickej sieti.

Pred pripojením a sprevádzkovaním spotrebiča 
ho, hlavne v zimných mesiacoch alebo počas 
transportu zo studeného prostredia, nechajte 
ustáliť pri izbovej teplote na minimálne 1 alebo 
2 hodiny. Až potom ho pripájajte, inštalujte a 
uvádzajte do prevádzky. V opačnom prípade 
by vzniknutý kondenzát (vyzrážaná voda) 
mohol negatívne ovplyvniť funkčnosť/poškodiť 
spotrebič.

Upozornenie: Výrobca aj dodávateľ sa 
zriekajú zodpovednosti za škody spôsobené v 
dôsledku nedostatočného, nekvalifikovaného 
alebo nefunkčného uzemnenia spotrebiča.

Ak povaha Vašej domácej rozvodovej siete 
vyžaduje modifikácie spôsobu pripojenia 
spotrebiča, je pre tento účel potrebné kontaktovať 
kvalifikovaného elektrotechnika.
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VSTAVANIE - ROZMERY SKRINKY
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VSTAVANIE - PRACOVNÝ POSTUP
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POPIS SPOTREBIČA

A –	 Ovládací panel
B –	 Hnací hriadeľ otočného taniera
	 Nepokúšajte sa otáčať hriadeľom ručne, môžete poškodiť hnací systém. Ak sa tanier neotáča 

plynule, skontrolujte či voľnému pohybu nebránia cudzie predmety/nečistoty v otvore pod ním.
C –	 Podpera otočného taniera s kolieskami
D –	Otočný tanier
	 Zaisťuje rovnomerný ohrev jedla vo všetkých miestach bez potreby miešania alebo otáčania 

nádoby.
•	 môže sa používať ako varný tanier,
•	 otáčanie je riadenie hnacím hriadeľom a podperou,
•	 tanier sa otáča v oboch smeroch,
•	 ak sa tanier neotáča, skontrolujte, či sú všetky časti uložené v správnej polohe,

	 Spotrebič nezapínajte bez riadne umiestneného systému hnacieho hriadeľa, otočného taniera a 
jeho podpery.

E –	 Priehľadové okno dvierok
F –	 Dvierka
G –	Systém bezpečnostného uzamknutia dvierok
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OVLÁDACÍ PANEL

A -	 Displej ovládacieho panelu
	 Uľahčuje programovanie/kontrolu prevádzky 

spotrebiča zobrazením zvolených funkcií, zadanej 
(nastavenej) hmotnosti tepelne upravovaného 
pokrmu a času zostávajúceho do konca prípravy. 
Displej ovládacieho panelu zobrazuje taktiež aktuálny 
čas (hodiny).

B -	 Tlačidlo pre nastavenie výkonu ohrevu
C -	 Tlačidlo funkcie Rozmrazovanie podľa váhy
D -	 Tlačidlo funkcie Rozmrazovanie podľa času
E -	 Otočný volič na úpravu nastavení
F -	 Tlačidlo pre nastavenie funkcie Minútka/tlačidlo pre 

nastavenie hodín
G -	 Tlačidlo Stop/Zrušiť
H -	 Tlačidlo Start
I -	 Tlačidlo na otvorenie dvierok rúry
	 Stlačením tlačidla dôjde k otvoreniu dvierok 

spotrebiča so súčasným prerušením aktuálne 
prebiehajúcej prípravy.
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OBSLUHA SPOTREBIČA

•	 Spotrebič sprevádza akustický signál:
	 - začiatok manipulácie otočným voličom pri 

úprave parametra,
	 - stlačenie tlačidla ovládacieho panelu,
	 - koniec prípravy.
•	 Otvorením dvierok dôjde k pozastaveniu 

prebiehajúcej prípravy. Na jej opätovné 
spustenie, stlačte tlačidlo Start.

•	 Ak nedôjde k dokončeniu začatej úpravy 
nastavenia, po jednej minúte bez ďalšej 
intervencie zo strany používateľa na tlačidlách 
ovládacieho panelu, spotrebič zruší neúplné 
nastavenie a displej ovládacieho panelu sa 
vráti k zobrazeniu aktuálneho času.

NASTAVENIE AKTUÁLNEHO ČASU

Skôr ako začnete spotrebič používať, je potrebné 
na displeji ovládacieho panelu nastaviť aktuálny 
čas.

Po pripojení spotrebiča k sieti, zobrazí displej 
ovládacieho panelu údaj „0:00“ a sprevádzkovanie 
sprevádza taktiež krátky zvukový signál.
•	 Dvakrát stlačte tlačidlo Minútka/Čas, 

preblikávanie číslice znázorňujúcej jednotky 
hodín (aktuálneho času) indikuje možnosť 
vykonávať úpravu ich hodnoty.

•	 Nastavte hodinu aktuálnej hodnoty času v 
rozsahu od 0 do 23 otáčaním otočného voliča.

•	 Voľbu potvrďte stlačením tlačidla Minútka/
Čas. Po tomto potvrdení bude na displeji 
ovládacieho panelu preblikávať číslica 
zobrazujúca jednotky minút.

•	 Nastavte ich aktuálnu hodnotu v rozsahu od 
0 do 59 otáčaním otočného voliča a voľbu 
potvrďte stlačením tlačidla Minútka/Čas.

•	 Po tomto kroku je nastavený (a na displeji 
ovládacieho panelu zobrazený) aktuálny čas, 
preblikáva dvojbodka medzi zobrazením 
hodín a minút.

MIKROVLNNÝ OHREV

Pre nastavenie výkonu (intenzity) mikrovlnného 
ohrevu stlačte príslušné tlačidlo (B). Na displeji 
ovládacieho panelu bude zobrazená indikácia 
maximálneho výkonu: P100. Nižšiu úroveň 
výkonu mikrovlnného ohrevu nastavíte 
opakovaným stláčaním toho istého tlačidla. 
Displej ovládacieho panelu bude zobrazovať 
príslušné nastavenia v nasledujúcej sekvencii:

Displej P100 P80 P50 P30 P10

Výkon Max ~550 W ~350 W ~200 W ~70 W

Nastavenie požadovaného výkonu mikrovlnného 
ohrevu potvrdíte stlačením tlačidla Start.

Nastavte požadovanú dĺžku mikrovlnného ohrevu 
(v rozsahu od min. 5 sekúnd po max. 95 minút) 
prostredníctvom otočného voliča. Úmerne 
nastavovanej dĺžke tepelnej úpravy rastú ak časové 
intervaly, v ktorých je možné parameter špecifikovať. 
Pre mikrovlnný ohrev s dĺžkou v rozsahu:
- od 0 do 1 minúty je možné parameter 
nastavovať v intervaloch po 5 sekundách.
- od 1 do 5 minút v intervaloch po 10 sekundách.
- od 5 do 10 minút po 30 sekundách.
- od 10 do 30 minút v intervaloch po 1 minúte.
- od 30 do 95 minút po 5 minútach.

Ďalším stlačením tlačidla Start spustíte prípravu 
pri realizovanom nastavení výkonu a dĺžky 
mikrovlnného ohrevu.

OKAMŽITÝ ŠTART

Spotrebič disponuje niekoľkými užitočnými 
funkciami pre rýchle, jednoduché a intuitívne 
programovanie svojej prevádzky.

•	 Okamžité spustenie (displej ovládacieho 
panelu musí zobrazovať aktuálny čas)

	 Jedným stlačením tlačidla Start dôjde k 
okamžitému spusteniu mikrovlnného ohrevu 
pri jeho maximálnej intenzite (indikácia 
displeja P100) s dĺžkou cyklu 30 sekúnd.

	 Opakovaným stláčaním tlačidla Start upravíte 
(predĺžite) dĺžku cyklu o ďalších 30 sekúnd. 
Maximálna nastaviteľná dĺžka cyklu je 95 
minút.
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•	 Úprava času prípravy

	 Túto úpravu nastavenia je možné realizovať 
pri aktívnom (prebiehajúcom) režime 
Mikrovlnného ohrevu a Rozmrazovania podľa 
času opakovaným stláčaním tlačidla Start.

	 Každým stlačením tohto tlačidla predĺžite čas 
prípravy o 30 sekúnd.

	 Maximálna nastaviteľná dĺžka cyklu je 95 
minút.

	 Toto nastavenie nie je možné realizovať 
pri režimoch Automatickej prípravy a 
Rozmrazovania podľa hmotnosti.

•	 Rýchle programovanie (displej ovládacieho 
panelu musí zobrazovať aktuálny čas)

	 Nastavte požadovanú dĺžku ohrevu 
prostredníctvom otočného voliča jeho 
otáčaním proti smeru hodinových ručičiek.

	 Stlačením tlačidla Start spustíte mikrovlnný 
ohrev pri maximálnej intenzite jeho výkonu 
(P100) a zvolenej dĺžke cyklu.

AUTOMATICKÝ PROGRAM

Spotrebič disponuje automatickými programami 
pre režimy rozmrazovania aj ohrevu.

Pri režime Rozmrazovania s nastavením 
hmotnosti pokrmu spotrebič automaticky nastaví 
potrebné prevádzkové  parametre (dĺžku cyklu, 
výkon) na základe zadanej hmotnosti pokrmu 
(nastaviteľná v rozsahu od 100 po 2000 g). Pri 
režime Rozmrazovanie s nastavením dĺžky cyklu 
používateľ nastavuje len dĺžku cyklu. Maximálny 
nastaviteľný čas je 95 minút.

Pred aktiváciou týchto automatických 
prevádzkových režimov, musí displej ovládacieho 
panelu zobrazovať len aktuálny čas.

Rozmrazovanie na základe hmotnosti

•	 Stlačte príslušné tlačidlo funkcie (C).
•	 Displej ovládacieho panelu zobrazí nápis 

dEF1.
•	 Nastavte hmotnosť rozmrazovaných potravín 

prostredníctvom otočného voliča (v rozsahu 
od 100 po 2000 g).

•	 Stlačte tlačidlo Start. Dôjde k spusteniu 
automatického prevádzkového režimu 
Rozmrazovanie na základe hmotnosti a displej 
ovládacieho panelu bude zobrazovať čas 
zostávajúci do jeho dokončenia.

Rozmrazovanie s nastavením dĺžky cyklu

•	 Stlačte príslušné tlačidlo tejto funkcie (D).
•	 Displej ovládacieho panelu zobrazí nápis 

dEF2.
•	 Nastavte požadovaný čas rozmrazovania 

prostredníctvom otočného voliča (maximálna 
nastaviteľná dĺžka cyklu je 95 minút).

•	 Stlačte tlačidlo Start. Dôjde k spusteniu 
automatického prevádzkového režimu 
Rozmrazovanie s nastavením dĺžky cyklu a 
displej ovládacieho panelu bude zobrazovať 
čas zostávajúci do jeho dokončenia.

Automatický ohrev

Pri tomto prevádzkovom režime spotrebič 
automaticky nastavuje parametre prípravy 
(výkon, čas) a následne ho realizuje na základe 
používateľom zvoleného typu pokrmu a zadanej 
hmotnosti.

•	 Najskôr zvoľte druh pokrmu (podľa tabuľky na 
s. 14) prostredníctvom otočného voliča.

•	 Na displeji ovládacieho panelu sú príslušné 
programy (predvoľby) reprezentované 
skratkami od A-1 po A-8.

•	 Na potvrdenie zvoleného „druhu pokrmu“ 
stlačte tlačidlo Start.

•	 Otočným voličom nastavte hmotnosť 
pripravovaného pokrmu.

•	 Následným stačením tlačidla Start aktivujete 
režim Automatickej prípravy. Displej 
ovládacieho panelu zobrazí čas zostávajúci do 
konca prípravy.
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Tabuľka predvolieb automatickej prípravy

Menu Pokrm Hmotnosť (g) Displej

A-1 Pizza
200 200
400 400

A-2 Mäso
250 250
350 350
450 450

A-3 Zelenina
200 200
300 300
400 400

A-4 Cestoviny
50 (s 450 ml studenej vody) 50

100 (s 800 ml studenej vody) 100

A-5 Zemiaky
200 200
400 400
600 600

A-6 Ryby
250 350
350 350
450 450

A-7 Nápoje
1 šálka (120 ml) 1
2 šálky (240 ml) 2
3 šálky (360 ml) 3

A-8 Pražená kukurica
(popcorn)

50 50
100 100

MINÚTKA

Spotrebič disponuje funkciou Minútka, 
umožňujúcou odpočítavanie času v maximálnej 
nastaviteľnej dĺžke 95 minút. Na aktiváciu 
tejto funkcie, musí displej ovládacieho panelu 
zobrazovať aktuálny čas.
•	 Stlačte tlačidlo Minútka/Čas.
•	 Nastavte požadovanú dĺžku odpočítavaného 

času prostredníctvom otočného voliča.
•	 Na spustenie odpočítavania nastaveného 

času, stlačte tlačidlo Start.

SEKVENČNÁ PRÍPRAVA

Spotrebič umožňuje naprogramovať a 
automaticky spustiť prípravu v dvoch fázach, 
ktoré nasledujú bezprostredne za sebou, 
napríklad rozmrazovanie s následným 
mikrovlnným ohrevom. Režim Automatického 
ohrevu nie je možné nastaviť ako jednu z etáp 
sekvenčnej prípravy.

Príklad: Pre naprogramovanie sekvenčného 
režimu prípravy, ktorý bude zahŕňať fázu 
rozmrazovania (s dĺžkou 5 minút) a fázu 
mikrovlnného ohrevu (s dĺžkou 7 minút pri 80% 
výkonu):
•	 Stlačte tlačidlo funkcie Rozmrazovanie podľa 

času (D).
•	 Displej ovládacieho panelu zobrazí nápis 

dEF2.
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•	 Nastavte požadovanú dĺžku fázy 
rozmrazovania (pr.: 5 minút) prostredníctvom 
otočného voliča.

•	 Stlačte tlačidlo pre nastavenie výkonu 
mikrovlnného ohrevu (B).

•	 Nastavte výkon mikrovĺn prostredníctvom 
otočného voliča (príklad: 80%, indikácia 
displeja P80).

•	 Následným stlačením tlačidla Start dôjde k 
spusteniu sekvenčnej prípravy, čas zostávajúci 
do konca každej jej fázy bude odpočítavaný 
na displeji ovládacieho panelu.

Na konci prvej fázy spotrebič vydá zvukový 
signál, indikujúci začatie druhej fázy sekvenčnej 
prípravy.

DETSKÁ ZÁMKA

Spotrebič disponuje funkciou bezpečnostnej 
zámky, ktorá zablokovaním ovládacích prvkov 
predchádza nezámernému spusteniu.

Na aktiváciu tejto funkcie (displej ovládacieho 
panelu musí zobrazovať aktuálny čas):
•	 Stlačte a podržte tlačidlo Stop/Zrušiť na 3 

sekundy.
•	 O aktivácii režimu informuje používateľa 

akustický signál a zobrazenie indikátora 
(kľúča) na displeji ovládacieho panelu.

Na deaktiváciu funkcie:
•	 Stlačte a podržte tlačidlo Stop/Zrušiť na 3 

sekundy.
•	 Akustický signál a zmiznutie indikátora 

funkcie z displeja ovládacieho panelu, indikujú 
obnovenie prístupu k ovládacím prvkom 
spotrebiča.
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ÚDRŽBA A ČISTENIE

Upozornenie: Spotrebič čistite pravidelne 
a z jeho vonkajších aj vnútorných povrchov 
odstraňujte zvyšky potravín.

Na čistenie spotrebiča používajte jemnú špongiu 
navlhčenú v mydlovej vode. Ak nie sú vonkajšie aj 
vnútorné povrchy spotrebiča čistené pravidelne, 
dôsledne zbavované usadených zvyškov potravín 
a nápojov a všeobecne udržiavané v dobrej 
kondícii, rýchlejšie sa opotrebováva, čím sa 
výrazne skracuje životnosť spotrebiča a zvyšuje 
riziko vzniku nebezpečných situácií.

Ak javia dvierka spotrebiča alebo ich tesnenie 
známky poškodenia alebo výrazného 
opotrebovania, spotrebič odpojte od zdroja 
napätia a do opravy poverenou kvalifikovanou 
osobou ho nepoužívajte.

Pri mikrovlnných rúrach s funkciou grilu dosahujú 
povrchové teploty horných častí spotrebiča a 
okolie výstupu vzduchu v ich zadnej vonkajšej 
časti veľmi vysoké teploty. Venujte zvýšenú 
opatrnosť, aby ste sa týchto častí spotrebiča 
nedotýkali nechránenými rukami aj po skončení 
prevádzky. K úkonom údržby/čistenia spotrebiča 
pristupujte až po jeho dostatočnom vychladnutí. 
Používajte mäkkú špongiu s neutrálnym 
(mydlovým) čistiacim prostriedkom.

Na čistenie spotrebiča nepoužívajte 
parné alebo vysokotlakové čističe. Na 
čistenie spotrebiča nepoužívajte agresívne 
prostriedky, čistiace prostriedky s abrazívnymi 
(brúsnymi) zložkami a časticami, prostriedky 
na báze alkoholu alebo rozpúšťadlá. Uvedené 
prostriedky a postupy môžu spotrebič poškodiť.

V prípade silného znečistenia vnútorných 
priestorov spotrebiča, poprípade na odstránenie 
jeho zápachu, vložte do rúry šálku s vodou a 
citrónovou kôrou alebo octom a rúru zapnite 
na približne 2 minúty. Potom vnútorné povrchy 
očistite navlhčenou mäkkou špongiou alebo 
tkaninou s trochou prípravku na umývanie riadu.

Na uľahčenie úkonov údržby a čistenia, je možné  
vybrať systém otočného taniera. Po vybratí 
hnacieho hriadeľa venujte pri čistení vnútorných 
priestorov spotrebiče zvýšenú opatrnosť, 
aby nedošlo k preniknutiu vody do motora 
otvorom osy hnacieho hriadeľa. Pred novým 
sprevádzkovaním spotrebiča nezabudnite opäť 
zostaviť systém otočného taniera a riadne uložiť 
všetky jeho časti (hnací hriadeľ, podperu aj 
tanier).
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RIEŠENIE PRÍPADNÝCH PROBLÉMOV

Ak máte pochybnosť o správnom fungovaní spotrebiča, alebo ak sa správa pri svojej prevádzke 
nezvyčajne, nemusí to nevyhnutne znamenať, že ide o jeho poruchu alebo poškodenie. V prípade 
prevádzkových problémov a komplikácií sa, ešte predtým ako zavoláte popredajné servisné stredisko, 
pokúste aplikovať riešenie navrhované v tabuľke nižšie a problém vyriešiť samostatne.

V každom prípade najskôr overte riadne napájanie spotrebiča, úplné zatvorenie jeho dvierok a 
predchádzajúce realizované nastavenia prevádzkových parametrov.

Porucha/Problém Ako postupovať?

Displej ovládacieho panelu odpočítava 
čas, ale spotrebič nefunguje (tanier sa 
neotáča, vnútorné osvetlenie nesvieti, 
pokrm nie je tepelne upravený).

Overte, či nie je aktivovaná funkcia Minútka.

Zvýšená hlučnosť pri prevádzke a/alebo 
tanier sa riadne neotáča.

Vyčistite kolieska podpery otočného taniera a priestor pod 
otočným tanierom (oblasť otáčania taniera). Skontrolujte, či je 
podpera a celý systém otočného taniera riadne zostavený.

Zahmlenie priehľadového okna dvierok. Utrite kondenzovanú vodu na vnútornej strane dvierok 
suchou mäkkou tkaninou.

Spotrebič iskrí. Spotrebič riadne vyčistite: odstráňte tuky, usadené zvyšky 
potravín... Z vnútorných priestorov rúry odstráňte všetky 
kovové predmety.

Pri aktivácii funkcie gril vychádza so 
spustením programu zo spotrebiča dym (v 
závislosti na modeli).

Z výhrevného telesa grilu odstráňte všetky usadené zvyšky 
potravín.

Spotrebič sa nespustí. Overte či:
•	 sú riadne zatvorené dvierka spotrebiča.
•	 domáca rozvodová sieť postačuje/vyhovuje pre napájanie 

spotrebiča.

Mikrovlnná rúra ruší televízny príjem. V niektorých prípadoch môže používanie mikrovlnnej rúry, 
rovnako ako prevádzka iných elektrospotrebičov, ako sú 
mixéry, vysávače, ventilátory spôsobovať rušenie.

Ak dôjde k akémukoľvek vonkajšiemu poškodeniu spotrebiča (pád, skrat, a pod.), vždy najskôr 
skontrolujte, či pri ňom nedošlo k poškodeniu dvierok. Ak javia dvierka spotrebiča známky 
poškodenia, spotrebič odpojte od zdroja napätia a do opravy poverenou kvalifikovanou osobou, 
spotrebič nepoužívajte.
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POPREDAJNÝ SERVIS

Ďalšie informácie o produktoch značky Brandt nájdete na webe: www.brandt.
sk, ktorého prostredníctvom (v časti „Kontakt“ alebo „Servis“) nás môtete aj 
kontaktovať.

www.brandt.sk

OPRAVY
Ak ste vykonali kontrolu podľa tabuľky na predchádzajúcej strane, ale problém 
na Vašom spotrebiči stále pretrváva, nepokúšajte sa vykonávať opravy sami, ale 
ihneď kontaktujte autorizovaný popredajný servis.

Varovanie: všetky úkony údržby a opráv, ktoré zahŕňajú snímanie 
vonkajších bezpečnostných krytov spotrebiča sú veľmi nebezpečné a môžu 
byť realizované výhradne poverenou kompetentnou osobou. Zložením plášťov 
a krytov sa používateľ vystavuje riziku zásahu elektrickým prúdom alebo 
nadmerným množstvom mikrovlnného žiarenia a to aj po predchádzajúcom 
odpojení spotrebiča od zdroja napätia.

Ak budete kontaktovať servis, nezabudnite si vopred pripraviť kompletné 
informácie o Vašom spotrebiči (model, typ, sériové číslo), tieto informácie sú 
uvedené na výrobnom štítku umiestnenom na spotrebiči.

                                  príklad typového štítku

V prípade technickej otázky, problému alebo reklamácie sa prosím obráťte na 
predajcu, od ktorého ste spotrebič zakúpili, alebo využite nižšie uvedenú linku 
výhradného dovozcu v SR, ktorým je spoločnosť ELEKTRO STORE S.K., s.r.o.
Centrálny dispečing servisu:
tel. +421 915 473 787

K dispozícii sú Vám taktiež internetové stránky www.brandt.sk, v rámci ktorých 
nás môžete kontaktovať prostredníctvom odkazov „kontakt“ alebo „servis“. Pre 
rýchle a jednoduché nahlásenie reklamácie, môžete taktiež využiť formulár v 
príslušnej servisnej časti na týchto internetových stránkach.
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Výhradný distribútor pre SR:
ELEKTRO STORE S.K., s.r.o.

Horná 116
022 01 Čadca

www.brandt.sk

Centrálny dispečing servisu:
tel. +421 915 473 787


